
| E044283 |

Mo
ntá

žn
í n

áv
od

 a 
sta

ve
bn

í p
řip

ra
ve

no
st



KIT 4pz

Montážní návod

Manuál k dálkovému ovládání
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Bar 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5
VELVET rain 6,87 9,5 11,25 12,37 12,7 12,9 12,8 12,6 12,6 12,5

XL-WATERFALL 9,85 12,51 14,67 15,44 15,75 16 16,16 16,47 16,65 16,81
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DISEGNO VALIDO PER
REALIZZAZIONE
ATTREZZATURA

MIN 7L/min velvet
MIN 16L/min XL 
Vodopád
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MAX 70° C 
OPTIMUM 38/40° C

DOPORUČENÍ ! *
MIN 1 Bar
MAX 5 Bar
OPTIMUM 3 Bar

* Doporučujeme instalaci filtru pře zařízení

TABULKA PRŮTOKU (Litr/min)

Tlak (bar) / Průtok (Litr/min)
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NOTICE D'UTILISATION
Avant d'installer l'appareil, lire soigneusement ces instructions, afin de garantir un fonctionnement correct et sûr.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par son appareil installé de manière non conforme aux instructions suivantes.
Ces instructions doivent être conservées pour une consultation future ; en cas de problème, veuillez contacter le fournisseur.
Avant d’effectuer toute opèration, dèbrancher toujours l’alimentation èlectrique.
L’appareil ne doit pas être modifié. Toute modification fait devenir caduque la garantie de conformité aux règlements et directives en vigueur.
Toute modification peut également rendre l'appareil dangereux.
L’installation de l'appareil doit être exécutée selon les règles de l'art ; le système électrique auquel il est connecté, devra être réalisé conformément aux lois en vigueur.
Avant de connecter l'appareil, veuillez vous assurer que la tension du secteur correspond à la tension indiquée par le marquage.
Avant d’effectuer le raccordement électrique vérifier l’étanchéité du raccordement hydraulique.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) n'ayant pas reçu des instructions appropriées sur son emploi, afin de garantir sa sécu-
rité.
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Pour garantir la sécurité, toute composante qui a été endommagée pendant le fonctionnement doit être remplacée par une composante identique.

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE
Le câblage électrique entre le secteur et le ballast électronique doit être fait dans une boîte de dérivation ayant un degré de protection minimum IPx4 ou supérieur, dans les
zones consenties par la Norme Installations, comme indiqué à la page 6. 

Le ballast électronique fourni avec l'appareil LED a été spécialement sélectionné pour
en tirer la performance la meilleure. Il satisfait les normes de sécurité IEC 61347 et de performance IEC 62384, ainsi que de compatibilité électromagnétique contrai-
gnante.
L’emploi d'un ballast électronique différent pourrait affecter la performance de l'appareil LED et la sécurité électrique.

DONNÉES TECHNIQUES
Ballast électronique classe II, indépendant, degré de protection IP67, protégé contre les courts-circuits et les surcharges.
Tension d'entrée 100-240 V, 50/60 Hz, Sortie SELV 12 Vdc, 3,3 A

CÂBLAGE DU TYPE Z
Le câblage entre le secteur et le ballast électronique et entre le ballast électronique et l'appareil LED est du type Z, donc le câble flexible du ballast électronique ne peut pas
être remplacé. Si le câble est endommagé, le ballast électronique doit être remplacé immédiatement.

IP20

IP54

Appareil Classe II. Appareils qui ne peuvent
pas être couverts par un
matériau isolant

Degré de protection.
La première valeur se réfère à
la partie encastrée, la deu-
xième à la partie exposée.

L’appareil est conforme au
risque de catégorie exempt pour
l'émission “Retinal Blue Light”

IP20

IP54

Třída ochrany II Zařízení nevhodné 
pro zakrytí tepelným 
izolačním 
materiálem.

Stupeň ochrany
První hodnota se vztahuje 
k zasazené části, druhá k 
vystavené části.

VŠEOBECNÉ VAROVÁNÍ

Před instalací spotřebiče si pečlivě přečtěte instrukce, abyste zajistili správný a bezpečný provoz.
Společnost se zříká veškeré odpovědnosti za škody způsobené instalací sprchy způsobem, který 
nesplňuje následující instrukce. Tyto instrukce si uschovejte pro budoucí použití; v případě potíží 
kontaktujte dodavatele.
Před provedením jakýchkoliv úprav vždy odpojte systém od elektrické sítě.
Sprcha nesmí být upravována nebo jinak modifikována. Jakákoliv úprava ruší záruku shody s platnými 
pravidly a předpisy.
Instalace sprchy musí být provedena odborně podle manuálu. Elektrický systém, ke kterému je 
připojen, musí být nastaven v souladu s platnými předpisy.

Před připojením  se ujistěte, že napětí elektrické sítě odpovídá hodnotě uvedené na jeho označení. Také 
se ujistěte, že nedochází k samovolnému úniku vody kdekoliv, kde by se mohla dostat do kontaktu s 
elektrickým proudem.
Zařízení není určeno pro použití osobami (včetně dětí), které neobdrželi dostatečné instrukce k jeho 
používání, aby tak zajistili vlastní bezpečnost.
Pro zajištění bezpečnosti je nutné případné poškozené komponenty nahradit novými

ELEKTROINSTALACE

Elektroinstalace musí být provedena pomocí elektroinstalační krabice alespoň se stupněm krytí IPX4 
nebo vyšším.

Elektronický zdroj napájení dodávaný s LED spotřebičem je speciálně vybrán pro maximalizaci výkonu. 
Splňuje bezpečnostní normu IEC 61347 a výkonovou normu IEC 62384, stejně jako povinné normy 
elektromagnetické kompatibility.
Použití jiného elektronického zdroje napájení by mohlo ovlivnit výkon LED spotřebiče, případně 
ohrozit bezpečnost

TECHNICKÉ ÚDAJE

Třída II elektronický zdroj napájení, nezávislý, stupeň ochrany IP67, chráněný proti zkratům a přetížení.
Vstupní napětí 100-240 V, 50/60 Hz, SELV Výstup 12 V ss, 3,3 A
Elektroinstalace mezi elektrickou napájecí sítí a elektronickým napájením a mezi napájením a LED 
elektronickým spotřebičem je typu Z, takže flexibilní kabel elektronického napájení nelze nahradit. 
Pokud je kabel poškozen, je nutné elektronické napájení okamžitě vyměnit.

| GB |

| FR |

5

Ballast électronique classe II, indépendant, degré de protection IP67, protégé contre les courts-circuits et les surcharges.
Tension d'entrée 100-240 V, 50/60 Hz, Sortie SELV 12 Vdc, 3,3 A

CÂBLAGE DU TYPE Z
Le câblage entre le secteur et le ballast électronique et entre le ballast électronique et l'appareil LED est du type Z, donc le câble flexible du ballast électronique ne peut pas
être remplacé. Si le câble est endommagé, le ballast électronique doit être remplacé immédiatement.

IP20

IP54

Appareil Classe II. Appareils qui ne peuvent
pas être couverts par un
matériau isolant

Degré de protection.
La première valeur se réfère à
la partie encastrée, la deu-
xième à la partie exposée.

L’appareil est conforme au
risque de catégorie exempt pour
l'émission “Retinal Blue Light”

IP20

IP54

Class II appliances. Appliances not suitable
for covering with
thermally insulating
material.

Degree of protection
The first value refers to the
recessed part, the second to
the exposed part.

The appliance conforms to the
risk category exempt for
"Retinal Blue Light" emission

GENERAL WARNINGS
Before you install the appliance read the instructions carefully, in order to ensure correct and safe operation.
The company waives any liability for damage caused by its appliance being installed in a way which does not comply with the following instructions.
These instructions should be kept for future reference; for any problems, please contact the supplier.
Before performing any operation always unplug the system from the electric mains.
The appliance must not be modified. Any modification will void the guarantee of conformity with the applicable rules and regulations.
Any modification may also make the appliance dangerous.
The installation of the appliance must be performed in accordance with good practice; the electrical system it is connected to must be set up in compliance with applicable
laws.
Before connecting the appliance, make sure that the mains voltage corresponds to that indicated on its marking.
Before connecting the system to the electric mains check the tightness of the plumbing.
This appliance is not intended for use by persons (including children) who have not received adequate instructions on its use, in order to ensure their own safety.
Children must be monitored to make sure that they do not play with the appliance.
To ensure safety, components that may be damaged during operation must be replaced with similar components.

ELECTRICAL WIRING
The electrical wiring between the power supply network and electronic power supply must be carried out with a junction box of at least IPx4 or higher, in areas permitted by
the System Regulations as shown on page 6.

The electronic power supply provided with the LED appliance is specially selected to maximise performance. It meets safety standard IEC 61347 and performance standard
IEC 62384, as well as the mandatory electromagnetic compatibility standards.
The use of a different electronic power supply could affect the performance of the LED appliance and electrical safety.

TECHNICAL DATA
Class II electronic power supply, independent, degree of protection IP67, which is protected against short circuits and overloads.
Input voltage 100-240 V, 50/60 Hz, SELV Output 12 Vdc, 3.3 A

Z TYPE WIRING
The wiring between the power supply network and electronic power supply and between the power supply and the LED electronic appliance is the Z type, so the flexible
electronic power supply cable cannot be replaced. If the cable is damaged, the electronic power supply must be replaced immediately.

| GB |
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12 Vdc

Přepínací zdroj napájení třídy e2, 
SELV, stupně krytí IP67.
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Zóna instalace zdroje napájení. 

Spotřeba energie

A Zakázaná zóna instalace napájení.B
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IPX4 min.

IEC regulace zóna zdroje napájení 
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| IT | FACOLTATIVO

| GB | OPTIONAL
| FR | EN OPTION
| DE | FAKULTATIV
| ES | OPCIONAL

ø 6 mm

VOLITELNÉ
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Čištění
Tipy pro běžné čištění

Vodní kámen

Odstraňovač ame

vodního k
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Čištění
Tipy pro důkladné čištění
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Údržba a záruka na produkt

Na zařízení se vztahuje dvouletá záruční doma

DŮLEŽITÉ: Připomínáme, že záruka neplatí na poškození způsobené usazením vodního kamene nebo 
nečistotami. Záruka také neplatí za předpokladu, že zařízení bylo podrobeno jiným úpravám, než těm jež jsou 
navrženy v tomto návodu.

Abyste zabránili poškození vaší koupelny nebo zakoupeného zařízení, dodržujte následující doporučení pro použití:

• Před připojením zařízení propláchněte potrubí od nečistot
• Pravidelně čistěte silikonové trysky sprchy, abyste zabránili usazování vodního kamene, který by mohl ovlivnit správné

fungování, případně poškodit výrobek

DOPORUČENÍ: Instalace filtračního a změkčovacího systému zlepšuje a prodlužuje životnost zařízení a celého potrubí.

• Pro snadné čištění kovových částí výrobku jednoduše použijte měkký hadřík namočený v mýdlové vodě nebo speciálním čisticím
prostředku k tomu určenému

• Abyste předešli skvrnám způsobeným vodním kamenem, doporučujeme po každém použití vysušit hadříkem

Čištění kovových částí:

DOPORUČENÍ: Používejte pouze přírodní mýdlové prostředky, vyhýbejte se těm s obsahem alkoholu, chlorovodíkové nebo fosforečné 
kyseliny, bělidlu, chloru atd. To platí také pro prostředky, které obsahující abrazivní částice.

Záruka neplatí na poškození způsobená:

• Neodbornou nebo chybnou instalací,odlišné od těch, které jsou navrženy v tomto montážním návodu
• Nesprávnou přípravu a provedení vodoinstalace
• Běžným opotřebením za předpokladu správného používání
• Poškození způsobená usazeninami vodního kamene nebo nečistotami
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